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of the palmyrah's unripe fruit while the middle ranks of the army ate the ripe fruit and those in the rear-guard could eat only the baked root of the palm-seed; such a vast army encircled the world in this order (Puram.225:i-4).
Kag - !. Vili (Eye)
The small-headed female doe with big eyos (Puram.2:2i). The spear that pierced the chest of Atiyaman Netumftn And fell on the tongues of the poets and dimmed the sight of the weak eyes of the followers fostered by him (Puram.235: 12-is) The Earth-maiden has the sky as her face and the two lights, the sun and the moon, as her eyes (Puram.365:1,2,10). Lord Tirumal wields the bright disc dazzling the eye (Pati.3i:8.9). The enchanting flower in the pool, blooming like eyes (Mum.75). Karikar Peruvalat-tangraced the. war-bard who came to him keeping him before his eyes, close by his side (Porn. 76,77).The hungry bitch that had-recently littered barked painfully, unable to bear its pups with still unopen eyes, suckling at its teats, (Cim. 130-132). Innocent women with beautiful and cool eyes (Peru,386,337). Watchmen of Maturai city moved about at night with sleepless eyes looking out for the hiding places of the clever thieves, like a prowling tiger on the watch for a tusker (Matu.642-647), The hero's hounds with unwinking eyes encircled the heroine and her maid, as they were strangers to them (Kun. 131,132). Karikar Peruvalattan looked angrily at his enemies with his red eyes (Pafc.280). The freshes in the river Ceyaru pleasing to the eyes of the onlookers. (Maiau476,477). Vultures plucking the eyes of the men killed by the arrows of bandits in the jungle fed them to their fledglings in the nest (Akam. 3i:5-ii). Kocar warriors pitilessly removed the eyes of Anni Minili's father (Akam.262:5,6,12). The dry pool resembled the lustrous eyes of a hungry elephant (Akam.321:1,2). The rain poured ceaselessly making even the goblins shiver, winking often their eyes (Kuru.iGi :i,2). It was difficult for the heroine to sleep at night in the
close embrace of her mother, her eye-lids unclosed (Kum.353:4-7). The maid prevented thc hero from parting, declaring that he could not stand before the heroine caressing her eyes and forehead before leaving her (Nar.7i:5,ts), The maid referring to her own left eye with a lovely brow twitching, said that the hero was likely to come soon to marry her (Aink.2i8:i,5)« The maid urged the hero to expedite his marriage saying: "Lord of the hills, your beloved's eyes have grown pale and sallow'1 (Ahik.264:3,4). The heroine fancifully described the hetaera as a river, her beautiful colly rium-fed eyes as the carp in it (Kaii.93;l5-is). Some of the people who sported in the river Vaikai growing passionate, they covered up the brightness of their eyes lest the towns' people should come to know about their passion (Pari,io:63,64). Men and women sporting in the river Vaikai drank the beauty of each other, only with their eyes (Pari,li:68). The hetaera prevented her wealthy customers from going out by tying them to her arms as the post with her mascara'ed eyes as the tethering rope
(Tari 20:55,56).
2.  Itam (Place/area)
Near the binyati trees in the village-common, an altar with a wide area was erected (Akam. 287:5-7). The heroine's small village had a wide area enclosed by a hedge of palmyrahs(Nar.392:6).
3.  Torkamviyin   Atikkumitam (The head   or side of a drum)
In the battle-field the war-drums covered by raw hide on one side were spoilt for want of drummers to utilise them (Puram.63:7,8). Musicians beat with a stick on the side of a war drum that had been blessed with holy water (Pati.19:7,8). Hunters would sound their drums tied with leather thongs, whose sides reverberated with the beating ( Akam.63:i7,is).
4.  Kanu (Joint)
The white flowers of the sugarcane marked with nodes resembling spears swayed in the wind